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YKpaiHCBKii MOBI; B) pi3KO HEraTUBHE CTaBJICHHS POCIHCHKOTO €THOCY A0 IILOT0 300HIMY MEpeaaIocs y BUKIIOYHO HETaTUBHIN Xa-
paxrepuctHi iHaMBiAa. Jlo CIUIBHUX XapaKTepUCTHK iHMBIAA Y HIMENBKii, aHIIIHCHKIH Ta pOCIHCHKIN MOBaX BITHOCHMO «IIIy-
ICTB, TypicTh» Ta «Oaiay>XicTh» (KpiM aHIIIiHCHKOT). Jlo HAIllOHATEHO-cIeNU(ITHUX PUC 300MOP(PHOTO KOy BITHOCHMO rycaka /
TYCKY B aHTJIIICBKiN MOBI sIK CHMBOJI 0araTcTBa Ta CHMBOJ NEpeOiIbIIeHb; Y POCIHCHKIM MOBI 11el 300HIM € CHMBOJIOM BHKIIIOYHO
HETaTHBHOI JIOJMHU; Y HIMEIbKili MOBI crienn(ivHO-HAIIOHATBHUM € KoHcTaTallis hakty die Gdnse gehen tiberall barfuff nepe-
TBOPIOETHCSI HAa TIPABUIIO, TIPUIIHC, IO € 000B’I3KOBHUM ISl BUKOHAHHS BCIMa.

JlocnipkeH s TaKOTO TUIaHy € e)eKTUBHUMH, Pe3YIbTAaTUBHUMHU Ta MAIOTh IEPCIICKTHBHICTD Y MOJAIBIINX, OLTBII TTTHOOKHX,
3MICTOBHIIIUX JOCIIIKEHHSX.
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OYHKUIOHAJIbHA XAPAKTEPUCTHUKA JIAJIOTY KVYJIBTYP SIK 3ACOBY ®OPMYBAHH#
MDIXKKWIBTYPHOI KOMITIETEHIII MAUBYTHIX YUUTEJIIB AHITIIMCBKOI MOBH

Cmammio npucesueno 0oCaioNcenHIo NUMAHHA QYHKYIOHATbHOT Xapakmepucmuku 0ianocy YKpaincbKoi ma amepuxkan-
CHKOI KyIbmyp sik 3aco0y (opmyeanHs MidicKyIbmypHoi KoMnemenyii Matlbymuix y4umenie aneaiticbKoi Mogi; npoaHanizosd-
HO HAYKOBI 00POOKU BIMYUHAHUX MA 3aPYOINCHUX YUEHUX Uj000 NOMPAKIMYBAHHS NOHAMMA «MIJICKYIbIMYPHA KOMNEMeH i
ma ocobausocmell YKpaincoKoi ma amMepuKancyKoi Kyibmyp, 3 SaCO8AHO, Wo Npoyec HOopMYSaHHs MIdDCKYIbmypHOI Komne-
MEHMHOCME MAUOYMHIX YUUMENi6 aHIIUCbKOI MOBU € eeKMUBHUM 3d YMOBU HAABHOCMI KOHCIMPYKMUBHO20 OIalo2y Midic
VKpaincbKo10 ma amepukancoKolo Kyabnypamu, pesyibmamom AKo20 cmac 63aemMo3dazauens 060x Hayii.

Kntwouosi cnosa: mixckyniemypHa komnemenyis, KyJivmypa, Mo8d, MalbymHi 6uumeni aHeailCbKoi MOGU.

OYHKITHOHA/IBHAA XAPAKTEPUCTHKA /THAJIOI'A KYJIBTYP KAK CIIOCOb ®OPMHPOBAHUA MEZK-
KYJ/IbTYPHOH KOMITETEHIIUH BY/IYIIIHX YYUTE/JIEH AHITIHHCKOI O A3bIKA

Cmamwst noceswena ucciedo8anuio 8oNpoca HYHKYUOHAILHOU XAPAKMEPUCIMUKYU OUAI02d YKPAUHCKOU U AMEPUKAH-
CKOU KYIbmyp KAk cpeocmey (opmMupo8anus, MedliCKyIbmypHOUu KoMnemenyuu Oyoywux yuumenell aHeIUNCKO2O SA3bIKd;
NPOAHATUZUPOBAHLL HAYUHbBIE MPYObl OMEUECMBEHHIX U 3APYOEICHBIX YUEHBIX OMHOCUMENbHO MPAKMOBKU NOHAMUS «MeIC-
KVIbMypHasi KOMREeMeHYUs» 1 0COOeHHOCMell YKPAUHCKOU U AMEPUKAHCKOU KYIbMYyp; GbIACHEHO, Ymo npoyecc Gopmuposa-
HUSL MEICKYIIYPHOU KOMNEMEHMHOCU OYOYWuUX yuumenel aneIutickoeo s3bIKd A8Aemcst d(hGHexmusHbiM npu yCio8uu Ha-
AUYUS KOHCIMPYKIMUBHOLO OUAN02A MENCOY YKPAUHCKOU U AMEPUKAHCKOU KYIbIMYPaMil, Pe3yIbmamom Komopo2o CmaHo8umcs
83aUMO0002aweHUI0 0OeUx Hayuil.

Kniouegvie cnosa: medxckynomypnas kKomnemenyus, Kyiomypd, A3ulk, 6yoyuue y4umeis aHeauicKo2o sA3bikd.

THE FUNCTIONAL DESCRIPTION OF THE DIALOGUE BETWEEN THE UKRAINIAN AND AMERICAN
CULTURES AS MEANS OF FORMING OF INTERCULTURAL COMPETENCE OF THE FUTURE TEACHERS OF
ENGLISH LANGUAGE

The article is devoted to the research of the question of functional description of the dialogue between the Ukrainian and
American cultures as means of forming of intercultural competence of the future teachers of English language; the scientific
works of the domestic and foreign scientists in relation to interpretation of concept «intercultural competence» and the pecu-
liarities of the Ukrainian and American cultures are analyzed, it is found out that the process of forming of the intercultural
competence of future teachers of English language is effective on condition of the presence of a constructive dialogue between
the Ukrainian and American cultures, as a result of which both nations will be enriched. Moreover, the studies of English
language should take place in the unity with the research of cultural values, traditions and mentality of the native speakers, on
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condition of a constructive dialogue between two cultures, in particular the Ukrainian and American ones. Having analyzed
the works of the Ukrainian scholars (O. Goncharova, A. Maslova, G. Elizarova, S. Sokolovska) we came to the conclusion
that the dialogue between the Ukrainian and American cultures as means of forming of intercultural competence of the future
teachers of English language is of great importance and necessity. By the term «intercultural competence» we understand the
knowledge of social and cultural context of the use of the foreign language and the ability to communicate within the given
context. Thus, in order to be able to communicate and cooperate with the representatives of other nationalities the future
teachers of English language need to acquire the skills and experiences, necessary for solving the possible misunderstanding
and finding of compromises while socializing with the people form different countries.
Keywords: intercultural competence, culture, language, future teachers of English.

IMocTaHoBKA NPOGJeMH B 3arajibHOMY BHIVISIAL Ta ii 3B’A30K i3 BAXKJIMBHMH HAYKOBHMM YH NPAKTHYHUMU 3aBJAHHS-
MH. Y cydacHiil mpodeciiiHiii eqaroriuHiii OCBITI BaXKIJIMBE Miclie TOCiIae MpodieMa HeoOXIAHOCTI CeialbHOI, OpraHi30BaHOT
iATOTOBKH MaiOyTHIX yUUTEIIB aHIIIIICEKOT MOBH 3 ypaXyBaHHSIM HOBHX CyCHUTBHHUX BUMOT. CaMe MOMiKyJIbTypHA HepPCIeKTHBA
HaBYaHHS Li€] CBITOBOI MOBH Ta MO3UI[IOHYBAHHA i1 SIK 3ac00y MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBAaHHS € HEBiZl €MHOI CKJIaJOBOIO IIPOLIECY
(hopMyBaHHS MIXKYJIBTYPHOT KOMIIETCHTHOCTI CTYJICHTIB — MaiOyTHIX y4YHTENiB aHIIiiicbkol MOBU. Tak, HaBYAHHS aHIIIIHCHKOT
MOBH TIOBUHHO BiZI0OyBaTHCS B HEPO3PUBHIN €JHOCTI 3 JOCII/KEHHAM KYJIbTYPHHUX I[IHHOCTEH, Tpaaulliii Ta MEHTATITETy HOCIiB
i€l MOBH, B YMOBaX Jianory ABOX KyJbTyp, 30KpeMa YKpaiHChKOI Ta aMEpPHKAHCHKOT.

AHaJi3 0CTaHHIX Joc/izkeHb i myOaikaniii, y IKHX 3a1109aTKOBAHO PO3B’sI3aHHA L€l npodseMu i Ha sIKi ciupaeTbest
aBTOP, BU/IIJIEHHS] HEPO3B I3aHUX PaHillle YACTHH 3arajibHOI NP0GJeMH, KOTPUM NPHCBIYEHO 03HAYEHY CTATTIO. [TuTaHHA
B3a€MO3B 513Ky MOBH Ta KYJIBTYPH 3aBXK/H NPUBEPTAIO yBary ¢inocodis, TiHrBICTIB, (inooriB Ta iHIIKX yueHnX. JJaBHbOrpeIh-
Kuii Mucnutenb [naToH Ta HOro MoCHiZOBHUKHM BBa)KAUIH, IO MOBA CTBOPIOE KYJIBTYPY, aKTHBHO BIUIMBAIOYM Ha 11 PO3BUTOK.
[pubiunnku iHmoi gymku (B. T'ym6omba, k. JIOKk) 3ayBaxKyBaliu, IO MOBA, HABIIAKH, € [TACHBHUAM SIBUILIEM, TUTSIM KYJIbTYpH [2,
c. 15]. IIpoTe, HayKOBIIi MOTOIKYBAJIHCS B TOMY, III0 MOBa Ta KyJIbTYpa € HEMOIUIbHUMH (PeHOMEHAMH, SIKi HE MOXYTh ICHYBaTH
oauH 6e3 0JHOr0. 3a3HauMMO, 10 YKPATHCBKI Ta 3apyOikHi BueHi (A. BexoOuipka, B. Bopobiios, JI. XKyxk, B.Kpacuux, O. Miceu-
Ko, €. [TacoB Ta iH.) ZOCIIKYBaId MOBY HE JIMIIE SIK 3aci0 CHIKYBaHHSA, IHCTPYMEHT KOMYHiKallii, aje i Sk eeKTUBHUI YNHHUAK
3HAOMCTBA 3 KyJIbTYPOIO iHIIUX HAPOiB; KOHIIEIIIsS Aiajory KyJIbTyp BHCBITIeHO y mpaipsix M. Baxtina, B. Bibiepa ta iHmmx.

DopmyaroBaHHA 1ijeil cTaTTi (MOcTaHOBKA 3aBAaHHs). JlociquTi MuTaHHS (yHKIIOHATBHOI XapaKTEePUCTHKH J1aJIOTy yKpa-
THCHKOT Ta aMEPUKAHCHKOI KYJBTYP sIK 3200y (DOpMYBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT MAWOYTHIX YUUTEINIB aHTTIHCHKOT MOBH.

Buki1aa 0cHOBHOIo MaTepiajy J0CTiZKeHHs 3 IOBHUM OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHUX HAYKOBHX pe3yibTatiB. Hapoc-
TaHHS IHTErpaliifHNX TeHACHIII}l y CBITOBOMY PO3BHTKY, IHTEpPHAIliOHAIII3allisl CYCIUIFHOTO 1 MOJIITUYHOTO JKUTTS Ta TOTOBHICTD
rpoMaisiH YKpaiHu 10 6e3MocepeIHboro KOHTAKTY 3 PI3HUMH KyJIBTYpaMH CTBOPIOE YMOBH JUIsl HEOOXITHOCTI BUBUCHHS aHIIi-
CbKOT MOBH sIK MIJKHApOIHOTo 3aco0y KOMyHikaril. A 3 orysity Ha Toi Qakrt, mo «Maibke 70% rpoMaasH YkpalHu HIKOJIH HE
BHUI3/IMJIN 32 KOPJIOH CBOET JIep)kaBH U He MaJik Oe3110CePeTHHOr0 KOHTAKTY 3 MPEJACTaBHUKAMH IHIIHX KYJIBTYp B IHIIOMOBHOMY
cepenoBHLI» [6, ¢. 292], caMe BYHTENb aHTIIHCHKO! MOBH 3HAHOMHTH YYHIB 13 MOBOIO, TPAJHIISIMH Ta KyJIbTYPHHUMHU peaisiMU
QHITIOMOBHHMX KpaiH Ta BiAirpae posib MiKKYJIbTYPHOTO IIOCEPEAHHKA, KU Oe3110cepeIHbO BIUIMBAE HA MPOLIEC POPMYBAHHS MiXK-
KyJIbTypHOT KOMIETEHIIIT y4YHIB.

Ha Hanry 1yMKy, BUSHAQUEHHSI CYTHOCTI TEPMiHY «MDKKYJIbTYpHa KOMIETEHIs» BUMArae KOMIUIGKCHOTO TMiAXOLY Ta ypaxy-
BaHHs PI3HUX JyMOK L1010 BUBYEHHS J0CIIDKYBaHOro sBuia. Tak, ykpaincbka BueHa C. COKOJIOBChKa OTPAKTYBaAA Lieit TepMiH
SIK «3JIaTHICTh WICHIB IIEBHOTO KYJIbTYPHOT'O CIIIBTOBAPHCTBA JIOCSTATH PO3YMIHHS y IpolLeci B3aeMOIT 3 PeICTABHUKAMH 1HIIIOT
KYJIBTYPH 3 BUKOPHCTaHHSAM KOMITCHCATOPHUX CTPATETii s 3a100iraHnHs KOHMITIKTIB «CBOTO» 1 «4y’KOT0» Ta CTBOPIOBATH Y MTPO-
1ieci B3a€MO/1ii HOBY MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKaTHBHY CIIUIBHOTY». [7, ¢. 257].

Iominstroun mro 1ymKy, I'.€nizapoBa HarononryBaia Ha TOMY, III0 MDKKYJIBTYpHA KOMIIETCHIIIS — «I1€ KOMITETEHIIis 0COOJIMBOT
MIPUPOJIH, KA IPYHTYETHCS Ha 3HAHHAX 1 BMIHHAX peajli3yBaTH MUKKYJIBTYPHE CHUIKYBaHHS OUISIXOM CTBOPEHHS CITUTBHOTO JUIS
KOMYHIKAHTIB YCBIJJOMJICHHSI TOTO, 1[0 BiZOYBA€THCsI, 1 TOCSTHEHHS, HAPEIITi, IIO3UTHBHUX JUIsi 000X CTOPIH Pe3yJIbTaTiB CIIJIKY-
BaHHs. MDKKYJIBTYpHa KOMIIETCHIIIsSI HE Ma€ aHAJIOTI] 3 KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHIII€I0 HOCITB MOBH 1 IPHTaMaHHA JIMIIIE MeJia-
TOPY KyJBTYp, MOBHIHf OCOOMCTOCTI, sIKa BUBYAE IHIIY MOBY SIK iHO3eMHY» [5, ¢. 236]. Hocnigauku O. ['onuaposa Ta A. Macnosa,
aHAJII3YI04YM CYTHICTh Je(iHilii, 3BepPTalOTh yBary Ha Te, 110 MIXKKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTb «CIIpHUsi€ BUPOOJICHHIO MPaKTHYHUX
HaBHYOK CIUJIKYBaHHS i3 IIPEJCTABHUKAMY IHIHMX KYJIBTYp Ta 3aBXKIU BUSBILIETHCS B AISUIBHOCTI. Y KOHTEKCTI 3arajibHOi iHTerpa-
1ii Ta iHpopMaTH3aMii CycriTbCTBa MIKKYIBTYpHA KOMIIETCHTHICTS MOYKE TIIyMAa4HUTHCh SIK 30aTHICTH CTYJCHTA 10 ¢()ECKTHBHOTO
PO3B’si3aHHS 3aBJaHb IIiJ] 4ac MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS, SIKE Tepea0adae aiaor B3aEMOPO3YMiHHS, @ HE 3ITKHEHHS Pi3HUX
KyIsTyp». [3, c. 8]. 3a3HaUnMO, 10 KOMIIOHEHTAMH MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT, SIKi CIIBBIJHOCATHCS 3 KOMIIOHCHTaMH IHIIIO-
MOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHIIil, € MOBHHI, MOBJICHHEBHI Ta COLIOKYNbTYypHHH. [logamo, 1m0 3apyOiHiI BYCHI BUALTHIH
JIHTBICTHYHY, COLIOTIHIBICTHYHY, IUCKYPCHBHY, CTpaTeriuHy Ta COLiaJIbHY CKJIaJ0BI MKKYJIBTYpHOT KoMneTeHwi [7, c. 257].

[IpoananizyBaBImy OPOOKH BUIEHA3BAHUX BITUM3HSIHMX Ta 3apyOiKHUX JOCITITHUKIB, MOXXEMO CTBEPKYBAaTH Take: y Ipo-
neci (opMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaifOyTHIX BUMTENIB aHIIIIHCHKOI MOBH 0COOIMBO BaKIIMBUM € HAOYTTS HABU-
YOK CIIJIKYBaHHS MaifOyTHIMH yYUTEISIMU aHIIIIHCHKOT MOBH 3 NPE/ICTAaBHUKAMH [HIINX HAI[IOHAJIBHOCTEH, HEOOXITHHUX VIS KOH-
CTPYKTHBHOTO PO3B’SI3aHHS MOXKJIMBHX HEMIOPO3YMIHb Ta 3HAXO/KEHHSI KOMIIPOMICY MK PI3HHMH KpaTHAMH, SIK€ CTA€ MOXKINBHM
B YMOBAX JiaJioTy IBOX (UM OLTBLIIH KITBKOCTI) KyJIbTYp. Y IIbOMY KOHTEKCTI IPIOPUTETHUM 3aBIAHHAM UIl MalHOyTHIX YYHUTEINiB
QHIJICBKOT MOBHU € BUBUCHHS 0COOJIMBOCTEH MOBH, KyJIbTYPH Ta MEHTAJITETYy OPUTAHIIB, aMEPHKAHIIIB Ta IHIIKX PEICTaBHUKIB
AHTJIOMOBHHX KpaiH. Haromocumo, 1o ameprkaHcbKa KyJIbTypa JyKe BiPi3HI€THCS BiJl yKpaTHCHKOI, 3aBISKH ICTOPHIHAM yMO-
BaM Y IIUX KpaiHaX, crioco0y KHUTTS Ta MEHTATITETY IBOX HAPOIIB.

Tak, ykpaiHIsIM BJIAaCTHBI Taki SKOCTI, SIK YyTJIMBICTb, €MOLIHHICTb, MICEHHICTh, M IKUil I'yMOp ToOLIO. AJle Ha BiAMIHY Bif
MIPE/ICTaBHUKIB IHIIMX HAPOJIB, SIKi BHOOPIOIOTH CBOIO JIONIO, «yKpaiHelh 4acTO-TyCTO CHOBHEHHH CITOKOEM HEMHHYYOCTI Ta IO0-
KipHOCTI moumi» [4]. BiTun3nsaaa BueHa B. Bymkosa B mocmimkenHi « OCHOBHI TeHAEHIIT B3aeMOii YKpaiHCHKOI Ta aMEPHKAHCHKOL
KyJbTyp (couianbHO-(inocopchkuil BUMIp)» HAroJolIyBaja, 0 Cepes iCTOPUYHO-TPAJULIIHUX IHHOCTeH YKPaiHChKOI KyJlb-
TYpH Bi3HAYAIOTHCS «CXUIBHICTH JO CHOIJISAAHHS, BIIIYTTS INIHOOKOI TapMOHIT 1 CHOPIAHEHOCT] JIOJWHU 3 PiITHOIO 3eMIICIO,
AKICHTYBaHHs 3HAYCHHS NMPAKTUYHUX T4 MOPAJIBHUX ACIMEKTIB AyXYy, CXMIBHICTh A0 ONTUMICTHYHO 3a0apBIIEHOI pemirii, KHUTTe-
CTBEpXKyBaJIbHA CBITOHACTAHOBA i OJIHOYACHO MECUMICTUYHO-TIO3UTHBICTChKE CBiTOOAYeHH» [1, ¢. 12],

Takox 3ayBa)kUMO, 110 JUTSl YKpaiHIiB BXKIMBOIO € yMKa OTOUYYIOYMX Ta HiJATPHMKA CITIBTOBAPHCTBA. AMEPUKAHIIIM K Xapak-
TepHa CAaMOCTIHHICTh y TIPUIAHSATTI PillleHb, HE3AICKHICTb, IHMBITyaTi3M, YHIBEpCalli3M, EMOIIIHO-TICHXOJIOTTYHA YCTaHOBKA HA aKTH-
Bi3M. Ha mpoTuBary ykpaiHIUiM, IpeICTaBHUKH aMEPUKAHCHKOTO CYCHIJIbCTBA B OLIBLIOCT] BUIAIKIB MAIOTh ONTUMICTUYHUI HaCTpii
Ta MHUCJISITH TIO3UTUBHO, 1110, BiIIOBIIHO, BIUIMBAE HA TX MOBY B IJIOMY Ta OCOOJIMBOCTI BKMBAHHS Tiel uM Tiel ppa3u B KOHKPETHIH
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curyaitii. TepMiH «11o3uTHBHE MUCTIEHHSD («positive thinkingy) 3’IBHBCS B aMepUKaHCHKOMY CyCIIUTbCTBI B 1952 poi, micns myOmika-
uii 6ectcenepa H. [Mina «Cuna nosutuBHoro mucieHus» («Power of Positive Thinking»). Ha nymky aBTopa, XapakTepHOK 03HAKOO
QHTJI0-aMEPUKAHCHKOT0 HACEIICHHSI € )KUTTEPAICHE CIIPUHHATTS CBITY Ta OTOUYIOUHMX JIIOZEH, Bipa B Te, 10 Bee Oy/e 1oope, Ta mpar-
HEHHS Kpaioro MaitOyTHboro. Lli sIkocTi 3aK1aatoThesl B AMEPHUKAHIIIB 3 TUTHHCTBA Ta MIATPUMYIOTECS YIIPOIOBXK YCHOTO KHUTTS [8].

3 orssay Ha ToH (aKT, 10 yKpaiHChKa KyJIbTypa IHTErPYEThCS B MYJIbTHIIIHI BAIbHUHN 1 MyJITUKYJIBTYPHHH CBIT, @ «CHHTE3 I10-
3UTHBIB HAI[IOHAIBHOT iCTOPHYHOI CIIAAIIMHY 3 HOBITHIMHU TEHACHIISIMH PO3BHUTKY Cy4acHOTO CBITY BiJIKPHBAa€ HOBI HEPCHIEKTUBH
JUTSL B3a€EMOJII1 3 1HIIUMH KyJbTypamm» [1, ¢. 12], ocobnuBoro 3HaueHHs HaOyBae mporuec GopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI MallOyTHIX YYHUTEIIB aHITIHCHKOT MOBH, TIPH SIKOMY JiaJIoT yKpaiHChKOT Ta aMEPUKAHCHKOT KyJIbTYp HE TIPUITHHSBCS, alle
crpusB Ou B3aeMo30aradyeHHI0 000X HaIiH.

BuHCHOBKH i3 IbOT'0 JOCJTi/IZKeHHS ii MepCNeKTHBH MOJATBUINX J0CTi/ZKeHb Yy IboMy HanpsiMKy. OTxe, Ha0yTTs HaBUYOK,
110 J03BOJISIIOTH MAOYTHIM BUUTEINSIM aHTJIHCHKOT MOBH PO3YMITH BiIMIHHOCTI MK YKPATHCBKOIO Ta aMEPHKAHCHKOIO KYJBTY-
paMu Ta YCIIIIHO CITIJIKYBaTHCS 3 HOCISIMH aHIJIIHCEKOI MOBH, HE JIMIIIE JO3BOJIUTH IM BUITH 3a MEXi 0OCOOUCTOI KyJIbTYpH, TIPH-
HECTHU IIOCh HOBE B CIIPHUHHATTS CBITY, XapakTepHE yKpPaiHCbKOMY Hapojly, aje IpH LbOMY HE BTPATUTU OCOOMCTOI KyJIbTYpHOT
imeHTHuHOCTI. [lepcrekTHBY MOAANBIINX AOCII/DKEeHb BOaYyaeMo B po3poOili Ta peaizamii IUIsXiB (OpMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOT
KOMIIETeHIIi MalOyTHIX yUNTENiB aHTTIHCHKOT MOBH B YMOBAX JiaJoTy YKpPaiHCBKOI Ta aHTTIHCHKOI KyIbTYp.
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AKTYAJIBHI ITPOBJIEMM BUKJIATAHHS KYPCY JIEKCUKOJIOI'Ti AHIVIIMCBbKOI MOBU

Cmamms npucesuena UCGImiIeHHIO aKmyanbHux npodiem y npoyeci euKIa0anHs 1eKcukonoeii aneniticokoi mosu. Bu-
GUEHHS AHANIZ08AHO20 NUMAHHA NOCMAE HeOOXIOHICMIO He MINbKU 4acy, d i MemoOUKU, 36adCardy Ha NO2IUOTIEHHS MIdiC-
QUCYUNTTHAPHUX 36 'A3KI6 1l OUHAMIYHUM NONOBHEHHAM NeKCUYHO20 (POHOY HOBUMU CLOBAMU Ul POSUUPEHHAM CeMAHMUYHUX
noie yce ICHYIUUX.

Kntwouosi cnoea: komyHikamusna cumyayis, 1eKCUKOI02IS AH2NILCbKOT MOBU, MOBHA I€pAPXis, MapKep, emHOMEHMAalbHI
ocobausocmi, ClO6HUK, (ppazeonois.

AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMbI ITIPEIIOJABAHUA KYPCA JTEKCHKOJIOT HH AHITJTHHCKOI' O A3bIKA

Cmambs nocesaujena oceeujenulo akmyaibHbix npoonem 8 npoyecce npenooasanuis 1eKCUKOI02UU AHSTULICKO20 S3bIKA.
H3yuenue paccmampusaemozo 60npoca 603HUKAem HeoOX0OUMOCHbBIO He MONbKO 6PEMEHU, HO U MEeMOOUKY, YHUIMbIBAS YTy -
Onenue MeNCOUCYUNTUHAPHBIX C8A3el U OUHAMUYHOE NONONHEHUe NeKCUIeCKO20 (hoHOA HOBBIMU CIOBAMU U PACULUDEHUEM
CeMANMUYecKUx nouell yice Cyuecmeyiouux.

Kniouegvle cnoea: xommynukamusHas cumyayus, 1eKCUKONO2US AH2AUNCKO20 A3bIKA, A3bIKOBASA Uepapxus, mapkep,
IMHOMEHMANbHUE 0COOEHHOCU, CI0BAPY, PPA3eO0N0Us.

CURRENT PROBLEMS OF TEACHING ENGLISH LEXICOLOGY

The article deals with the topical issues in the teaching of English lexicology. Analyzed question arises to be not only
the need of time in the context of the mentioned subject, but also to emphasize the topicality of methodology, especially when
the deepening of interdisciplinary connections and continuous dynamic replenishment of the vocabulary are being observed.

The word, as it was already noted, is not a unit that lies apart from the others, and reflects, to some extent, the mental
peculiarities of residents who use it everyday. Awareness and consideration of this factor will help the researchers to over-
come the problem of lack of knowledge systematization, because understanding of lexical and semantic relationships is not
only necessary but essential for understanding the structure of peculiar language and to avoid possible misunderstandings
in further interpretation, based on cultural and mental differences. Course of Modern English Lexicology should be studied
parallely with cultural and historical studies of language and Britain in general to reflect the full and ground picture of the
functioning of a token that will increase the productivity of the student’s understanding. The current program and syllabus of
Modern English Lexicology does not provide the study of lexical and phraseological units in such relationships, which would
Sfully reflect the current stage of their development.

Taking into consideration synergetical approach we should also include new topics into the course of Modern English
Lexicology, namely those themes and questions which are not gender marked and which are not outlined only through the
prism of binary relations in the language.

Keywords: communicative situation, English lexicology, hierarchy, marker, ethnic and mental features, dictionary,
phraseology.
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